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llliistris Moldani rectoratu abeunti ct ex collcgio nostro discedeuti 
cum aliquod munusculum oflerre Tibi cuperemus, quo nostri apud 
To memoriam rclinqucremus , visum est has ad Te litteras mittere, 
quibus et Tua in hauc scholam mcrita eximia testaremur ct animuin 
nostrura iu Te gratum et bcnevolum dcclararemus. Ita enim cum 
sunctissimum pietatis officium exscqueremur, gratum Tibi nos facturos 
putabanius, si temporis praesentis dolorem iucunda quadam peracto- 
rum Iaborum Tuorum commemoratione lemre conarcmur. Nam cum 
non senectute confcctus, sed gravi diuturnaque valctudine fractus recto- 
ratum huius scholae deponcres, fieri non potuit, quin magno dolore 
afficerere, quod, qui vitam laboriosissimam existimare dulcissimam 
soleres, nondum egressus aetatem virilem munere amplissimo, quod 
summo cum studio sustinebas, abeuudum Tibi et in otium quamvis 
honestissimum recedendum esse videres. Verum ea nobiscum si re- 



cordaberis, quao, dum moderatus liano scholam es, pro salute cius 
ct iucrementis susceperis et egoris, dolore illo maguopero leveris ne- 
cesse cst, illud cogitans ct intueus, quae multi ne longissimam quidem 
per vitam exsequantur, ea Te per brcve vitao sfBtium maxima cum 

laude peregisse. 

Ac primum quidem cum anno MDCCCXIX. ox schola Afrana, 

in qua praeclare profcssoris munere fuugebaris, a supremo concilio, 
cui res scholasticao et ecclesiasticac patriae nostrac commissao sttnt, 
huc vocatus esses, ut Sturzium rectorem in moderando Moldano ad- 
invares, ea constat hanc scholam condiciono fuissc, ut nisi ponitus mu- 
tata et instaurata non posse efttorescere rursus vidoretur. Quamquam 
enim qui iu ea docemli muntts habebant, magua doctrina et huma- 
nitate erant, tamen plerique cum aetate iam provectiores essent, ncquo 
integra doccndi alacritate et sollcrtia gaudcbant, neque eo vigoro 
erant, ut ad regendos cocrcendosque adolescentium animos satis idonei 
essent. Itaque cpii cx hac schola tmn in acadcmiam discedel)ant disci- 
pnli, non ea httcranun scientia iiistructi putabantttr, qtiam consctpii 
solcbant, qui ceteras scholas provincialcs, Afranam et Portensem, fre- 
quentabant. Itom multi Iiuius scholao discipuli ctun alias ob caussas, 
do qttibus ipse aliqtio loco exposttisti, tum propter Sturzii, viri prao- 
stantissimi, facilitatcm qtiandam, cx valetudinis imbecillitate ortam, 
adeo dissolutis moribus esse ooeperant, ut non iam virtutis pictatisrpie 
templmn haec schola videretur. Itaque tantum aberat, ut, qui litteris 
se dare constituissent pueri certatim in hanc scholam recipi eiusqd^ 
beneficiis frui ctipercnt, ut ne statutus quidem disciptdorum uiunerus 
expleretur. 

Talis erat scholae condicio, quo tompore Tu eam gubernare et 
instatirare iussus es. Qui simulatque ad guberuacula eitis accessisti, 
tauto ctim sttidio, constantia, sapieutia iuconnnoda (piibtts laborabat 



gravissima tollore coepisti, ut brcvi post ceterarum patriae nostrac 
scholarum famam si non supcrare, certo aequare tliccrotur. Sic cnim 
existimans, sine gravitato et severitate recte administrari rectoratum 
non posse, brcvissimo tempore efFecisti, ut discipuli summa cum reli- 
gioue leges scholae observaro inciperent. Ita vero non solum morcs 
eontm cmcndari , vcrum ctiam littcrarum tractandarum studiiun magno- 
pero augeri coepit. Quod quamquam ipse vehemcnter excitabas in- 
signi, quo litteras doccbas, ardore, tamen, quo maiore cum fructii 
omucs omnino artcs litteraeque, quibus aetas puerilis impertiri solet, 
doccrentur, id etiam sedulo agebas, ut, quos gnaviter id munus 
obituros esse spcrabas, in magistrorum collegium cooptarentur. Ita- 
quo paucis anuis post quam Tu huic scholae praefcctus cs, adeo Iaus 
eius ct existimatio per totam patriam crevit, ut longe plttres quam quos 
capcro posset in eam recipi flagitarent. Testes autcm pracclarissimae 
illius et prosperrimao industriac, qua tum scholae huic consulebas, 
cum alii plurimi sunt, tum nonnulli e\ collegio nostro, cpii tiim partim 
disciplina Tua saluberrima utcbamur, partim docendi mtinere Tccum 
fungcbamur. 

Toto autem animo omniquo virium contentione cum pro saluto 
disciptdorum Ttiorum vigilarcs, tamen ne in otio quidem, si cpiod 
crat, otiosus solebas esse, vcrum cxpllcandis et emendandis ctun 
aliorum scriptorum veterum, tttm ioprimis poetanun latinorttm monu- 
mcntis tanto cum studio et successu operam dabas, ut quae de iis 
iu publicum emittebas scripta cum Tibi tiun scholae nostrae ma^ham 
in Germania celebritatem parerent. Ctiiusmodi studiis quomodo vacare 
posses, eo magis mirari homines iure solebant, ctun non satis haberes, 
littcris imbucre discipulorttm Tuorum wgenia et discipliuam scholasticam 
regere, sed illud etiam laborares, ut novae eaeque magnificac, in 
quibus discipuli melius habitarent, aedcs sumptu regio cxstruercntur 



exstruique cooptao qiiam commodissimo instituercntur. Itaque Tua 
potissimum voce et auctoritato permoti viri illi summi, quibus scholae 
uostrae tutela commissa est, deturbatis aedibtis vetustis maxima cum 
liberalitate aovam eamque amplissimam tlomum in usum discipulorum 
aediiicarunt. In« qua qui et versantur et versabuntur, eius nomoii, 
cuius potissimum impulsu exstructa est, numquam non gratissima 
memoria usurpabunt. 

Quae cum ita essent, etsi uec alioa fugiebat et satis ipse intclli- 
gore debebas, quam egregio cum auccessu illustri Moldano praeesses, 
tamen non poterat nou iticundissimum Tibi esse, quod, qui totius 
patriae res scholasticas et ecclesiasticas curabant, ab iis et virtutem 
Tuam aguosci et praeclaris magnae in Te benevoleutiae documentis 
Te ornari videbas. Cuiusmodi cum aiia plurima exstitcrunt, tiun 
haud scio an maximum illud existimandum sit, quod, cmn anno 
MDCCCXXVII. scholae Afranae statns accuratius explorandus esset, 
et inspectori illius gravissimo et Tibi eius rei cura demandata est. 
Vuid, quod ad Regis nostri Augustissimi atures nominis Tui claritas 
penetravit, ita ut ab eo propter cgregia in scholam nostram merita in 
ordinem equitum recipereris. Quorum quidem meritorum magnihi- 
dinem ut postremo viri illi gravissimi aguoverunt, a quibus munere 
solutus et peusione annua amplissima ornatus es, ita et nos perpetuo 
recordabimur animo gratissimo et quicumque insignia in patriam me- 
rita animis mentibusque mandant. Vale igitur et honoriflcentissimo 
quod nactus es otio quam diutissime fruere. 

Scri psimti8 in illustri apud Griroam Moldano Kal. Apriliiuig a. 
MDCCCVLIII. 
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&op/i. JEtectr. v. 797 sq. 

ttoWfo av f t xotg, & £tV, ajjiOQ tVXtTr, 
et vrjvd* inavoas z>~s aolvyitoooov (io> t s- 

lta hic locus in omnibus codicibus scriptus legitur. Ad quem Hermannus haec ad- 
notavit: 

„MuItum falUtur Monkius, cum, quod syntaxis post ijxots requirat d 7ittvoeiag : 
scribendum pronuntiat r;x£g. Non minus recte ijxois av, ci Htiovobq, quam £xf g 
«V, tl navoeias dicitur, sed suo quidque in Ioco; quin etiam Idtdagdpqv, li ftil- 
UiS, ut apud Aristoph. Nub. 1838. Scd haec explanuri non opus est, ciun in 
omnium manibus sit Matthiaei grammatica, quain vide §. 524." 

Ego in cditione mea haec ad locum illura scripsi: 
„Si posuisset Sophoclcs, quod Monkius requirit, nqtt&p uv i,xcs * ,oc dixisset: 

multis praemiis dignus huc venisses, si loquaciiatan huius delcvisses. Quibus 
verbis hoc significassct: non es auiem multis praemiis dignus, quia non dclevitti 
Electrac loquacitatem. Atque noluit Clylacmnestra sic loqui, nc csse nmltis prae- 
raiis paedagogum dignura negaret. Quapropter optativo addita ttv particula uti 
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maluit, quo non negat fieri posae, ut molta praemia acciplat nuntius. Abstinnernnt 
Latini ab hac loquendi ratione: muhis praemiu dignu, *is, « luius Joquaci- 
Hoc enim accnrate translata significant verba Graeca. Sed 
aliter Graeci versati in hac re sunt. Neque tamen qnisquam grammaticorum adhuc 
plene et recte de Graecorum membris conditionalibus disputavit. Exempla similia et 
dissimilia composuerunt Matthiaeua §. 524. not, 2. p. 1017. ed. sec. et Rostius 
§. 121. 8. b .« 

Quae etsi vulgo probarunt homines docti, ita ut nemo iam de veritate scripturae 
vulgttae dubitaret, tamen ego, postquam in legendis scriptoribus Graecis naturam et 

nditionahum diligentissime adverti et perspexi, in eam de- 
i, nt corrnptam credam huius loci 



vero corruptam credo, quod non possit in 
cativus praeteriti in protasi et optativus cum av in apodosi poni Cuius generis exem- 
pla quaedam cum Matthiaeus et Rostius aliique viri docti attulerunt, rati, satis illia 
defendi huius loci Sophoclei acripturam, in magno profecto errore versati sunt. Longe 
enim aliam locorum eorum, quos allatos ab illis dico, atque huius, de quo agitur, 
loci rationem esse videbimus. 

Ac primum quidem cerrum est, nvultaa apud Homentm itemque nonnullas apud 
Herodotum loquendi formaa reperiri, quibua Attici et poetae et scriptorea prosaici 
prorsua abstinuerint. Ita, nt unum afferam, quod maxime huc pertinet, nterqne 
qnamvis raro in membris absolutis optativo et praesentis et praeteriti 
oV partkula ita nsi reperiuntur, ut significationem temporia praeteriti ei 
Ita Homerus II. d, 539.: 

&s xtay h xovlrpi nag' &XXqXoioi xeraodrp, 
rjtoi o ftiv ©oiyjrojv, 6 d* 'Erreitav %aXxo%tttavtov, 
fofiSvee- rtoXXoi di negl xtelvovto xai aXXoi. 
*Ev9a xev ovxht %o* dvr) Q bvooaixo fttteXdtor, 
54o Sfftts IV apXqtog «oi avovx«to S ££e? X aXx$ 

diveioi xata fthoov t ayoi di i JlaXX&g X&rjvrj, 
XeiQds iXova*, avtaQ falitov &7Xsqvxoi iQtoqv, 
noXXoi yaQ TQtatav xai ]A%aitav fjftaxt xeivta 
ftQyvhs h xovirjot «oo* SiXXqXoiot 
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Adscripsi versus et pruecedentes et sequentea, nt cuivi* pnteret, quod recte monitum 
iam nb aliis, v. 539. drooauo xev necessario nd terapus praeteritum referendum esse. 
Eiusdem generi» est, quod legitnr II. 399.: 

nt()i & avxov UtoXog Sq<6q(1 

ayQtog' ovdi xuiQrjs Xaooo6os, ovdi x* H^rjvn 

%6v ye Uova ovooaet , ovd* ei n&Xa utv xoXos Ixot. 
Item certum est, apud eundem IL ft, 58 sq.: 

h& ov xev f>ia Unog ivtQo X ov &Qua tttaivorv 

iopaltj, rtefri di uevoiveov, ei teUovotv. 
verba itfalrj xev «gnificare intramet sive intraret. 

Eodem modo Herodotus optativo cura av usus est. Sic L. I. e. 2. una di %av%a 
€ £XXrjvotv %tva S (ov yaQ hpvat %ovvoua artrjyrjoao^at) tpaoi %Tjs Ootvixrjsjs Tvqov 
nQoo%6vta$ aQftaoat »oC (JaotXijos %r)v SvyatiQa EvQtortrjv. eXrjoav 6* av ov%ot 
KQrjies. Quae verba extrema hoc sensu dicta esse manifestum est: mupicor autem 
Creteneee fuieee. Idemibid.c.70.: %6%a di av xai ot artodouevot Xiyotev arttxouevot 
ie SrtaQxrjv, <k artatQe&eirjoav vrtb Sauiov. InteUigitur hic quoque ex totius loci 
rntione, Uyotev $v significare, fortaeee dixermt. Add. eiusdem Lib. VIL c 180. 
taxa o- Zv %t xai %ov 6v6ua%os irtavQotto et c. 214. eldeirj uiv ya Q av (eciebat far- 
taeee) xai Mv ur) JUrjUevs %av%rjv %r)v &TQartbv'Ovrj%rjs, ei tfj X^QTi rtoXXa tiutXtjxus 
eXrj. L. VHL e. 136. «fccr d» Sv xai ta TQrjotrjQia %av%a o\ rtQoXiyot, evufiovXevovta 
ovuuaxov %6v U&rjvativ ol rtodeoSau L. IX. c. 71. aXXa %av%a uh xai tpMvv av 



Nolo nnnc, de qun re uUo tempore locoque ngam, aut Ulud exponere, qune vi- 
destur eius usus ratio fuisse, nec hoc, eur Attici ea loquendi forma nbstinuerint» 
Abstinuisse nntem quaraquam non monuit nut Hermnnnus (de Sv particula L. III. c. 
8. p. 167 ■qq.) a«t Matthiaeus (Gr. Gr. §. 515. not 2. p. 1168.), de usu fflo optabvi 
loquentes, taraen qui neget, nemo facile reperietur. QuU emm ignorut, Atticos, cum 
dicant, ovx Sv yivotto %avta, id numquara hoc sensu nccipi veUe, nonJUret vel fa- 
ctum hoc eteet, sed constanter hoc sensu, non Jiat hoc. Item el&e yivotto %av%a 
utinam hoc JUret vel factum eeeet, sed constnnter significnt, utinam 

causa iUud admonendum hic puto, Atticos, quod constnnter 
nbsolutis, ut optntivo significntionem tribuerent tem- 
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poris praeteriti, id faccre consuevissc in membris pendentibus rive obliquis, ut opta- 
tivum sine uv post particulas finales, temporales, pronomina et adverbia relativa 
positum ad tempus praeteritum referri vellent, sive ad id tempus, qnod significatnm 
est illo membro, ex qno aptnm id membrnm est, in quo optativus est positus. Po- 
nitur enim optatirus tantum post illas particulas et pronomina, si in membro primario 
verbum finitum tempore praeterito elatum est vel certe eius temporis significatum 
habet. 

Itaqne ekega, ?v* eldei^s est dixi, ut tcires, quo in membro optativus a coniun- 
ctivo, post tempns praesens ponendo, Xiyto, tv eldjjs* qnicquid obloquuntur nostrae 
pleriqne, non differt quicquam nisi temporis significatione. Sed 



non est buius lod, pluribus de membris finalibus Graecorum disputare, de quibus 
quae snnt a grammaticis prolata, minime omnino probanda pnto; nec illud opns est 
exemplis ostendi, optativum post particulas temporales et post pronomina et adverbia 
relativa et in oratione obliqua positum semper ad tempus praeteritum referri. Quam- 
quam ne hoc quidem intellectum a viris doctis esse, vel ex iis apparet, quae 
Matthiaens §. 501. p. 1133. ed. tert. scripsit: In drr oratio obliqua hat der Optativ 
xuweiien die Bedeuiung der vergangenen Zeit, z. B. Herodot, I, 31. irziiQiaxa, 
tiva devteQOv ftet ixeivov idoi, gesehen hatte ete. (t 

Certum est igitur, alium optativi cum av (mittam enim paulisper membra optan- 
tium) in membris absolutis, alium optativi sine av in membris obliquis usum apud 
Atticos fuisse. 

Ex quo sequitur continuo, in membrts etiam conditionalibus optativum cum av 
ita ab Atticis usnrpari debuisse, nt non tam praeteriti, qnam futuri temporis significa- 
contra non est, quod dubitemus, quin Homerus et Herodotus in his 
optativum cum av significatn temporis praeteriti usurparint Atque 
hoc ipsum, quod ratio ostendit, exemplis confirmatur. Manifestnm est enim, eo 
significatu optativum cum av in liis locis ab Homero positnm esse: 
D. /*, 81.: 

"*Q q>lXot,AQyeitov rftrjtoQts ^df fti6ovtes t 
8o el fiiv us tbv ovetQOv A%attav aXXos Xviantv, 
ipevdos xev qralfiev, xai voaqyttpifte&a ftaXXov 
vvv 6* Ydev, os ftiy aQtotos 'Ayaiiav evxetat elvat. 
Cuius loci hunc esse sensum patet: ei quis alius Achivorun soumum iUud narrasset, 
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ri evm diceremu* etc. FaHi enim Heraannum in explicando hoc loco ad Eurip. 
Bacch. 1337., infra planum faciemus. 

„ a «, 311 sq..: 

xat vv xev hv& anoXotxo ava^ avdQtov Aiveiag, 
«2 ftrj uq 6j;v vor t oe Atbg dvydtrQ 'AyQodixri. 

Ibid. v. 388 sqq.: 

xai vv xev ¥v!f aneXotxoZ4Qr t g uxog noXipoto, 
el fitj ftrfCQVtq, neQtxaXXt)g HeQt^ota, 
'EQftia ij-qyyeiXev. 

Ibid. 70 sq.: 

IVfra xe fcia tpiQOt xXvxct tev%*a Ilav&oUao 
UtQeidfig, «t M o\ ayaooaxo Ootpog 'An&XXm. 

Odyaa. a, 236 sq.: 

htel ov xe &av6rti neQ axaxolftijv, 
el ueta olg kaQotoi 0*07*17 T Q^ }V W tffV* 
In quibus locis omnibus nemo non intelbget, optativum ad tempus praeteritum 
referri, ita ut &n6Xotx6 xev sit peri-et, q>iQOt xev auferret vel abetuJmet, dxaxolft^ 
xev dolerem. 

Cuius tamen generis exempla iam apud Herodotum frusta quaeres. «ui si ua 
locutus esset, propter ea quae supra ex eius libris altulimus exempla optativi cum 



av minime miraremur. 



Contra quod Atticos nullo modo feclsso rehquus optatm cum av usus 
nos cogit, ut optativum cum av sensu tempons praeienp m memura wuui 
usurparent, id ita esse, facile concedet, qui dihgenter eorum scripta perlegerit In- 
finitus est enim numerus eorum locorum, in qulbus optativus cum Sv in memhru 
conditionalibus ita ponitur, ut ad tempns futurum pro natura sua referatur. ltaque 
si quando locus reperietur, qui ei usui refragetur, videndum diligenter erit, ne, quod 
saepusime factum scimus, hbrariorum erroro vel neghgentia depravatus sit. Cuius- 
modi loci si lenissima correctione ita restitui poterunt, ut ei censuetudini loquendi 
congruant, quam pro lege fuisse innumerabihbus exemphs confirmatur, nonne 
emendatricem adhibere praestsbit, qusm statuere, eum populum, qui dili^ 
sexvare leges grammaticss accuxatisaimeque cogitata verbis exprimere 
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aodis et temporibua ad 
quid voluisset dici, intelligi recte non posset! 

Mirum est autera, quod, com recte neraodnm contendere anderet, optativo cnm 
Sv Atticos significatam temporis praeteriti in raembris conditionalibus tribuisse, tamen 
reperti sunt, qni locorum illorum, quamvis paucissimorum, scripturam defenderent, 
qui sani esse iudicari non possunt, nisi temporis praeteriti significationem liabere 




praeteriti cnm ponitnr in protasi, duplex 
potest esse, ita nt aut ponatur aliquid, quod utrum factum sit vel 
fiat necne, non quaeratur, aut ponatnr aliquid, quod non esse factum vel fieri signifi- 
cetnr. Utrura horum protasi significetur, ex sola apodosis conformationepotestintelligi. 

Ponitur aliquid, quod utrnm factum sit vel fiat necne non quaeritur, si in apo- 
dosi aut indicativus cuiusvis temporis sine &v, ant optatirus cum u» ponitur. 

Necesse est rem exemplis nonnulli* illnstrem. Sic Soph. Oed. Col. 969 sqq. : 
inti dtdofov, tt n &ioqparov naxQi 
970 XOTOyfoiw hfvtlP, cSors nQOQ naidtav &avttv, 
n&g av dtxaitog roiV ovtidiyoig ifioi, 
Sg ovre (Hdoxag n<a yeve&liovg natQOQ, 
ov Mtqos el%ov, dXX* dyiwrjxog xox* rj; 
«t 6° av tpavttg dvoxrjvog, drg iya> 'yavqv, 
97-5 ts XttQag r)X&ov natQi xai xaxixxavov, 
ftrjdiv s~vvuig tov edQtov eig ovg % idQtov, 
mag av xo y axov nQayft av ttxoxtog xpiyotg; 

quo iure tu hoc mihi obiicias? Ac si fati imquitate coactui cum patre 
Mtrvi evmque ocddi, qmi possii id, quod invitus feci, mihi exprobrore? Errant 
autem, qui in istinsmodi locis indicativo aliquid quod lactum sit significari contendunt 
Potest quidem id factum esse, quod ponitur, ut erat factum quod in hoc Sophoclis 
loco ponitur, sed ut factum esse credamus, solo illo indicativo in hoc membrorum 
conditionalium genere non cogimnr. Quo quidem hoc unum significatur, poni 
pro re faeta, ita tamen ut non quaeratur, factane sit revera necne. 

Thucydid. L. 11. c. GO. £q% $X fwt ttai ftiotog fffovfuvoi paXXov hiotav 
that avxa noXepelv intio^rtxt, ovx av tixdxtog vvv xov yt ddtxtlv aixlav qytQoiurjv, 
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Attulit eontendit<iue hunc locum Matthiaeus (Gr. Gr. §. 524. not. 2. 2. p. 1017. 
ed. sec et §. 508. not. 1. p. 1150. ed. tert.) cum Homer. Od. a, 236., quem supra 
p. 5. txansscripsi. Qua in re 

ad hellum crerendum a me adducti eslis. 

Demosth. p. 1264, 14 sqq. rovro/g ToTff vouots dftqxnioots ix tiav ntnpayuivtov 
Kovtov iativ ovrooi' xai yd$ r.lQt-e xai iXtanodvttt' tl 6e ftr) xatd xovtovq 
npottX6fte& 1 fjftets dixrjv Xaupdvetv, rjfuiq ftiv duQdy/toveg xai uitQuu qxrvotuti? 
uv thcOTtog ,' ovtog d' buoitog Tiovrjoog. 

Id est: quodsi ieget illat in mJciscendit /Ltgitiit iJlhtt usurpare noluimut, et nt 
homines quieti modestique iure ejristimemur $ et itte aeque improbut, 

Demosth. p. 1307, 1 aqq. el uiv toivw ntQt tovttav fttjdtis Xdyos Hqtda^q, 
d&fuv tovto XelrjSivaf ei 6' i66&rj xai 6tt\finq>ioavto xai ftn6ev rftidaato mlmvrt 
un6eic. ntoc ov dtxaitoc av tvtove xax ixeivov IdxtnvaZoc etnv xov xeXevtnoavza, 
noiv duaMoSrrm&nxai xov vtvovc avxta: 

Idem p. 1453, 19 sq. ti ydo tfxoQts 6etvai udXXov elvat 6oxeiv rj uex aXrfttiac 
imetxetg av&Qtonot voui^eo&at nQoeiXovxo, ovd° avtoi xaXoxdya&ias av , tog totxev, 
aftftofSnrotev. Qcod recte interpretati snnt: nam ti opinionem eloquentiae laudi 
veritatit et humanitatis praetulemnt , ne ipte quidem, ut apparet, de eo Jaborant, 
ut boni viri kabeantur. 

Idem p. 415, 9 sqq. «2 toivw /ojdev vuuv t)6ixet /ttjdeig, ov% tffttis %&Qtv vftiv 
Ov6ev6s, dXX* r/teig r)fiiv 6txauoc av lyoits xovxtav noXXovs ydo vftolv ftdXXov dUovq 
xtftda&ai naoivrac luac iotftvvrousv ei 6i 6r) xai iv avtoig, oTs htfiaa&t , i)6ixqxi 
tiS vfttov, xai xavta totavxa, ndotp ftaXXov av ftteoia&* dtxaitos, ij oojfrujto} iyA 

hie eat: 

1 J 9 » BSI Si/l/w Vw%r%f r>^S IWw 9 S S \J \J Ly t- irw f w 19 w W t* I S LJ llff ■ »** W S#S Sm y 

iTi tUw ipm, r/m twtWs «frtW hhK, honoribus deliquit, idque 
ms re, quanto magi* oJio quam couservatume digni ettit? 

Idem p. 411, 9. xai ydo eX ti auondv iyvtxxttv, vvv Xiyttv i^dyouat. 
Idem p. 1000, 9 aqq. ti toivw ftt]d$v andis tjv ix xovxqrv, ftqd* ohog a6vvaxov 
tavxbv ixttv ovofta tjjftiv owifiaivev, ov 6r t nov xovtov uiv dixatov tb ueqog tojv iutav 
XQTjfuxttov ijetv xatd xr)v noiqotv, fjv 6 naxr)Q avtox dvayxaoVeig inotrjoato, ifti 
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d* dfatQe&rjvat xovvoua, o povXopevog xai ©dd* wp hog fitao&eis e&exo. Id e«t: 
quodsi nuUa ex ea re moJestia oriebatur , neque fieri omnino nom potuit , ut idem 
nomen haberemus, tamen aequum profecto non erat , ut etc. 

Idem p. 1005, 1 sq. inei iytoy* f ovd* ei xd ludioru 6 naxr)Q ovxa oe avtov 
(trjinoutxo, ovx ddtxto. 

Idem p. 1271, 3 sqq. ei yaQ dr) ouoXoyovuivtos ext xovxtov xai dynravoviQois 
*ai novr t Qto%iQots r)uiv elvat owiflatvev, ov xvnxrniot ovdi v§Qtoxiot drjnov iouiv. 
Sensus: quodsi no» UUm et inutiliores fuimus et improbiores , tamen propterea non 
verberandi nee contmneJia afficiendi sumus. 

P. 1280, 5 sqq. ei d' b naxr)Q b iubg rjdtxet neQtotxodoutov vuas, xai vw vueis 
ddtxeixe iui neQiotxodoftowxes ovxto. 

P. 1447, 26 «q. el d' aQa Kfa yevio&at xai tt datudvtov tovt dnivetuev, woneQ 
ninQaxxat, xd yeyevrjuiva XvaneXeiv oXouau 

P. 354, 17 aqq. y.ulioi vavva, ei uiv dxovOat uovov i<hi xai gyevaxujirrjvat trp/ 
noliVf 6q&&s iXiyexo, el di rtQa%0-rjvat n7> ovxtf atomdo&ai ovviqpeQev. Sensus hio 
quamquam illa si audienda tantum erant et verba danda civitati, recte dicebantur, 
sin gerenda revera , taceri expediebat, 

P. 056, 6 sqq. e i yctQ ftrfiiv eX%ete tuv aXXtov Xoyloao&at, ftrjd' iqp vuuv avxdiv 
oloi te rjxe tavxa avvetvat, rjv iietv naQddetyua 'OXwiriovs tovtovoi. Quorum sen- 

tciltltt CSt • ttCllfl S f Ttlht^ Cl^tMii C (J^j i t (tJ t? I.)()t Cycit' l$j 7XCC t^JSt tdTtt*Cl T^Cti&focxtt~$ pT*t&cic Tli Ztl j 

ut ilJa inteJiigeretis , exempJo vobis proponcre OJynthios poteratis. 

P. 900, 8 sqq. ei di trr dlrfteiq iyyvtr)s r)v rov IktQuivovtos, dtd ti nQmov 
uiv ovx evsh&St xrjs yvtooetos yevouivrjs, InQuxtexo tr)v iyyvrpr; 

P. 000, 21 sqq. ei d' fin iunodwv %t avxtp iyeyovet xov ftr) evdvs toxe dtxdoa- 
a9at, itdxirtiQvaiv iixidrjfttov, ur) Stt dtxdaao&at, dXX' ovd" iyxaliaai uot itoXu^oe; 

P. 950, 24 sq. xaixot ei r]q)dvtaxo xd yQduuaxa, bt aoitov yQauudttov xd$ dixas 
ildyxaves; 

P. 1034, 26 sqq. xavxa d' dvayvovg, ei uiv urjdiv avxtp nQoarjxe, uqd' dlrj9rj 
xd yeyQauuiva r)v, ti drj nox ovx ev&vg r)yavdxxet neQi avxdv; 

P. 651, 24 *q. i^rjv yaQ avxt? xr)v aQxrjv ur) yQoqyeiv, etye xb piXxtoxov t^ ndXet 
oxoneiv ipoUexo. Sensiu: licebat enim ei ab initio nihil tcribere, si id spectare 
voJebat , quid utUe rei pubUcae esset. P. 948, 12. xaixot, ei fjv b naxr)Q naQioxev 
vnb tovde dneaxtQeixo, avxbv vw nQosrjxev ixeivotg aXXo&ev noQtoavxa dedatxivat. 
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P. 1006, 7 sq. xaitot l| otQXtjg tdu avtbv iav teXioaodxti tijv dixtpt xatd Botanov, 
elneQ fttjdev nQogqxev avtiji tov bvouatog. P. 1130, 4. ovxovv avtdv, etneQ ipovXeto 
&QxM>g dtanQctrteo&at , Xaxetv edet trjg intxXtjQov. P. 1143, 27. ei yaQ ftr) tbte ooi 
naQeyivexo, voteQOv drjnov tdet naQadtd6vat. P. 1144, 5. xatxoi edet avt6v, etneQ 
dXtj&ij r)v, a tpaotv avtbv nQOxaXetaSai, — xeXevetv ifti etc. P. 1180, 2 sqq. i X Qt)v 
yaQ avt6v, et xt dXtjSig r]v tov Xiyet, nQoteQOv tavta Xiyetv. ibid. v. 12. tavt 
ktirfp noteiv avtov, etneQ tt r)v dXrjCHg av Xiyeu P. 1199, 23. %Qt)v yaQ avtov, ei 
ftiv olxitai tjveyxav, tovg xouiaavtag naQadtdovat. P. 1201 , 9 sqq. xaitot xaXbv 
yv avttp, el ttav aXXtav Xtjuudtatv tov OQyvQiov ftaQtVQag ftt) ir/c naQaoyio&at, 
tovto y i^eXiy^at ix tov MoxQiatvog. P. 1255, 2 sq. tSgte xal el tovttav r)v tdvdQtx- 
rtoda, nQogrjxev airtd dtjftoota elvat. ibid. v. 10 sq. xQtjv d' avtovg, eVneQ rjftovXovto 
dtxaiatg nQogtpiQeo&at TtQog vftag, dnodei^avtag anaaav tijv ovoiav %r t v ixeivov, td 
xovtatv avtalv et ttg dniyQaxpev, dftytoptpreiv. P. 1315, 7 sq. i^rjv di drjnov tovxotg, 
ei vo&og rj gevog tjv eyai, xXrjQovoftotg elvat xtav ifttav ndvtatv. P. 1386 , 23 sq. tagt' 
ei TtQoteQov fytjfte yvvahta doxtp», xai eioiv ovtot ol natdeg ig ixeivtjg xai ut) NeaiQag, 
ih7 t v airttji ix xijg dxQtfieotdtijg ftaQtvQiag intdetgai naQadovtt tdg OeQanaivag 
xavtag. P. 1434, 2. xt)v ftiv ofo aQ X tjv ei xaXtag iytyvtooxete , ovdiv $det xotvfi 
nouiv tav tdia ftifttpeoSe. 

In nullo horum locorum, quos sine intervallo conianctim descripsi, av particula 
addi potuit. 

Porro postquam illud vidimns, recte in protasi ei cum indicativo praeteriti poni, 
in apodosi av cnm optativo, si protasi aliquid efferahir, quod factuin esse sumatur, 
aequitur, rectissime in eadem illa protasi post illum indicativum practeriti addi opta- 
tivum posse, si eo aliquid contineatur, quod fieri posse significetur. 

Ita Demosth. p. 426, 27 sqq. xai yaQ av vneQfpvig ettj, ei xatot ftiv ttav 'OXvv- 
&iov$ nQodovttav noXXd xai Setvd iiptjtpioaofa, tovg Si naQ* bfuv avtotg ddixovrtag 
ftt) xoXd^ovteg tpaivoto&e. P. 449, 18 sqq. iftoi di doxeite dtonakatov dndvtaiv av 
noitflai, ei, ote ftiv td Qviotov xai ttav ini TQoia xaxd ijya)vi£eto, i§e8dXXet* 
avtbv xai i^eovQixtexe ix xtav iredtQtov xai ftovovov xateXevete, ovtojq tagte teXev- 
xtavta tov tQvtayurvunetv dnooxijvai, htetdij di oitx hti tijg oxtjvrjg, dXX' iv toig 
xoivoig xai fteyiototg rijg nbXeatg nQayuaot ftvQta etQyaotat xaxd, xijvtxavta thg 
xalov q&eyyoftivto nQogexotte. P. 502, 5 sqq. zaiQig de tovxaw dzonuharov Sv 
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hdvttav ovftpeir), tl tott ftiv td Xapqtov fiatf vftiv tQya ftet&v YoypB t&v uietada- 
ftavtog Xdytav, htetdr) di tavtd tt vnaQ%u xal xd t&v aXXtav eieQyettav TiQoOyiyovi, 
tr t vixavta trdftnavta tavta do&eviottQa tiav tovtov XSytav yiyvotto. P. 888, 15 sqq. 
' nwg yctQ ovx aioxQOv xal Seivbv av yhoito, ei KepaXr-veg ftiv, frttog tolg si&rjvalot$ 

Cto&fj ta ynruma, SevQO rtXeHv tr)v vavv htQtvav, vftetg d* ', ovteg Uxrqvatoi, td ttav 
ttoXtthiv totg xatttTtovtioai (fovXiyd-etoi dovvai yvoirjte, xai a ftt) xatartXetv SXwg 
ovtog devQO trtQaxtt, tavt eioaytayifia tovtta tprjtpiaato9e ; 

Futurum pro optativo illo, in qua re nihil oltenslonis est, poaitum videmul 
Demosth. p. 1381, 23 sqq. ovxovv detvdv, ei rtQog ftiv iovg dotvyettopag xai OftoXo- 
yovftevovg dQiatovg ttav 'EXXrjvtov eig tr)v noXtv yeyevrjftivovg ovtta xaXtagxaidxQtfitag 
ittaQtoao&e ntQt kxdatov, iqf oJg det fyetv tr)v dtoQtdv, tr)v 6e rteQitpavtSg h andoj) 
jfl 'ElXddi nenoQvevftivrjv ovttag aioxQtag xai oXtytoQtog idoett, vpQiZflVCav etg tr)v 
ttohv xai doepovoav eig tovg 9eovg, dxtfitSQr 4 tov tlvau 

His oranibus exemplis, qnae hactenus attulimus, illud probatur, quod supra 
monui, in membris conditionalibus si indicativus praeteriti in protasi ponaf ur, sequento 
in apodosi aut indicativo cuiusvis temporis sine av particula aut optativo cum uv f 
protasi illa aliquid efierri, quod factum esse sumatur. 

Contra idem ille indicativus praeteriti si ponitur in protasi ita, tit idem ponatur 
in apodosi addita Sv particulaj tum rero nemo nescit snmi aliqaid factum esse, quod 
non esse factum significetur. Quae res quo magis nota omnibus est, non opus est 
ut ullo illustrctur exemplo. Cfr. Matth. §. 508. 

At illud fieri nullo pacto potest, ut, si in protasi aliquid posucris, quod non esse 
factum adsignifices, in apodosi eo tempore modoque utaris, quo aliquid fieri posse vel 
fore significetur. Apertum est enim, in membris conditionalibus et poni aliquid et ex 
eo, quod positum sit, aliquid concludi. Quodsi id non factum esse significo, quod posni, 
manifestissimnm est, ne illud quidem fuctum esse, vel fieri dici posse, quod cousequi ex 
eo, quod posui, tantum potest. Intercedit enim inter id, quod ponitar, et «lud, qaod con- 
cluditur ex eo, quod positum est, eadem ratio atque inter causara efficientem et effecrum. 

nemo umquam Romanorum aut dixit aat dicere potuitt tm si tneJicnm cotuuImiMe*, 
hodie valeaty vel, fw »» mcdicum cotunUrea, hodie voieaa. Nam si quis certa con- 
ditione valere posse vel vaiiturus esse dicitnr, si negntur id tpsum Mcfum esso, quo 
facto valetudo acquirt potuisse dicitur, apparet huflo pacte valere Miu» rel valitunim 
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csso dici posse.*) Itaque cum Atticos ipepte */el potiiw absvrde scripsLsse nemo fu- 
tunia sit qui contandere audeat, facile aiparet, in membrU Ulis conditionalibus, quo- 
runi in protasi indicativus praeteriti, in apodosi optalivus oum uv positus reperiatur, 
si, qnod protasi effertur, ita effexri manifestura sit, ut, non esse factum significetur, 
optaiivum cuui iV significatipncm teniporis praeteriti habere necessario existimandum 
esse. Quod cum credi non posse supra docueriraus, M c omnino quisquam adbue 
pxstilerit, qui credendum id esse monuerit, in ea sum eententia, ut corruptos esse 
Joco* iilos putem, in quibus inaudita illa ratiou* optativum cuia oV positum videmus. 
Becte in Euripidis Bacch. v. 1337. Hermannus ita scriprit: 

ti de otiHpQovtiy 

typQfx? , 01 01 x tOture , xbv Jihq ygpotf 

svdaiftov^ Hr avnna%oy ftutrr ir tcfOU 

■ 

•) Scribitor naac spnd Livinm VI. «0.: Si haJit heUa atsf, quale Brunm fuit, mm Partenm 
lameultim insedit, qumle Gatticum modo , cum praeter Capilolium atque areem omnia haee hotlium 
erani, et eonsulatum eum hoe M. Furio ti quolihet alio ex patribut L. ille Settiut peteret: pont- 
iitne ferre, Seitium hmud pro dubio eomulem tttt, OtmUhm de repulta drnricare/ At qnU 
tandem animum inducet, tanta fuisse Liviura negligeoUa, ut in membria illis , quae protaaia 
efficiunt. ad onum idemque tempus apcctantibna , ti hodie heUa tint — et eonsulatum L. 
Settiut peterel, tt praesentU et imperfecti coniunctifos poneretf Itaque mibi non dubinm 
videtur, quin Liviiu hettm tttent acripaexit, qnod facile librarii negligentia mutari in scripta- 
ram vulgatam potuit. Errare antem magnopere eos existimo, qni haec et similia vulgarcm 
Romanorum consuetudinem tulisse, ex paucisaimis quibusdam locis poetarum concludi posse 
opinantur. Quorum quidem locorum raUonem ai quia diligcntins consideraverit , facile istel- 
liget, in iis poetaa aut ellipsi aut anacolutbo quodam usos ease. Ita Tibullua cnm I. 4, 
63 sqq. scripsit: carmine purpurra est Kisi coma ; earmina ni sint, ex humero Ftlopis non niiuinet 
ehur. Quem rtfertnt Musme, vipet , dum roborm tellut, dum eoelmm tttUat , dum vehei amnit 
aquat, certura mihi quidem videtur, hoo eum dicere volufsae» carmina ni tinl, nec nileat, 
mee nituisset ebur ex Pelopis humero. AHter explicandum, quod idem vulgo putatur scripsisse 
I. 8, 21. emnlui et e eurru Lunam dedueere temtat; et faeeret, ri mam aera repulea toneut. Quo 
tamen in loco oeacio an rejtitoeadiim sit qood legitur in codice Regio, tt fmtiri. NUi qnis 
excnsandam scripturam vnlgatam exUUmabit exemplo Virgilii, quem equidem non dubito 
negligentlae vel insolentiae accosare, cum scripsit, quod a classicorum scriptorum nsa ab- 
ftorret, Georg. IV. 11« sqq.: «1711« equidem exlremo mi iam tuh fint lahorum velm trmhmm H 
ftrrit fettimtm advertere proram, fortiian et , pimguit hortot qvae emrm coitndi orumret, canerem. 
Contra minime reprehendcndum, quod idem scripsit Aen. II. 699 sqq. : uon priut aspicus, 
ubi ftttvm metate partnttm liquerit Anchitenl tuperet comunxnt Creuta Atcaniutque puert quot 
pamxii mndique Grmiae eiremm errmnt ecies, et, ni mem emrm rerittat, iam ftammmt iulerint inimicut 
ef hmuserit emiit. Nam nt infinitivns perfecti saepe a poetU UUnU similiter atque a GraecU 
infinitivus aoristi itn nsorpatnr, nt videatur praesentU habere significatum, ita coniunctiri 
tmmvimt tt hmrnttrit idea hic atqne Graecorum optativus aorUti addita mr partkola aignificnat 

2" 
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Verum ab eodem qtiae ad locum illum adnotata sunt , non omnino rera esie , ex iis, 
quae hactenus ego exposui, facile patebit. Adnotata autem haec sunt: 
„Libri evdatuovott ccV, quod serrarnnt Matthiae et Elmsleius. MnsgraTius Bcriben- 
dum putabat Tjvdatftovtit* av y qnod interpretatur, fuissetis felicety cum ita deberet, 
essetis feJicet. Brunckiu» recte edidit evdatuovelz* av. Indicativi enim haec vis 
est, ut contrarium verum esse indicet, i. e. at non estis feiices. Optativus autem 
dubitationem continet, et non adsignificat verum esse contrarium, sed posse verum 
esse, posse etiam non esse verum. • Id cum multis possit exemplis demonstrari, satis 
duco illis duobus uti , quae Elmsleius attulit : Euripidis Suppl. 774. : 

tpaiqg av , el naQrjo& , ©V qyana vexQovg. 
Indicativo si usus esset, diceret, concederes t bonum virvm esse Theseum t si ista 
vidisses; at non concedis. Id vero nec voluit, nec potuit dicere. Quare sic loquitur : 
concedas, si vidisses: L e. nescio quid dicturus ris, sed puto concessurum. Homerus 
H. /?, 80. : 

tl ftiv xtg tbv ovetQOv Id&trfS» akXog tvtontv, 

ipevdog xev qydtftev xal vooqrt&ifteda uallov. 
Si indicativum posuisset, hic sensus csset: si quis alius hoc somnium ntarasset, 
mendacium esse diceremus et abhorreremus ; at non narravit alius ; ttaque nom 
ita sentimus. Facile apparet, quam haec impolita oratio fuisset. Omnes enira 
aUos excepto Agamemnone mendaces esse affirmaret. Nunc optativo usus hoc 
dicit: ahus si narrassct , dicamus mendacium esse et abhorreamus. Id est tum 
fortasse possimus mendacium vocare; ex quo non sequitur, raendaccs illos esse, 
sed dubitari quodararaodo de eorum fide posse. Haec qui animo reputaverit, facile 
intelliget, hic non aptum esse optativum, praesertim cum addilum sit, tov Jtdg 
ycvov ovftftaxov xexvr;uivoi." 

Ex his mifume probanda sunt, qnae dc Euripidis Suppl. v. 774 et Homeri IL j} 
80 disputavit. Atque illud quidem modo planum fecimus, ut Iatine dici non possit 
concedas, «t vidisses, ita in Euripidis SuppL v. 774. optativum cum av, tfair t g oV, 
necessurio ad temput praeteritum referri debere, si naQr t o&a significet, quod vult 
Herraannus, si adfuisses. At fallitur in tota eius versus interpretaUone Henoannus, 
deceptus, ut videtur, ab Elmsleio ad Eurip. Bacch. 1341. Habetur illic conoquium inter 
Adrastum et nuntiara Argivum, sic ut nuntius Adrnsto de ducum militumque grega- 
riorum sepultura et procuratione exponat. En totum iocum , qualis vuJgo scribitur: 
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AJP. tov d* ovvs^ ayfo fy>, vexQovg xoft<%exe ; 

AT. ooot ye xXetvotg fnt iipioxaoav doftotg ; 
AJP, ntiog <pr t g; 6 d' aXJXog nov xexftqx6ta>v o%Xog; 

Ar . xdtpta didovtat nQog Ktd-aiQtovog nxvxaig» 
AJP. xovxet»ev 7 xovv&ivde ; xig d* edavlti vtv; 

Ar. Gqoevg, oxuSdijg iv& 'EXev9eQtg nixQor. 
AJP. o$g d' ovx tecnj/e, n% vexQovg ffxetg Xtntav; 

Ar. eyyvg. niXag yoQ nav 8 xi onovdd^exat . 
AJP. %nov ntxQtag vtv d-iQccneg yyov lx tpovov; 
Ar. ovdetg inioxi) xtpde dovXog tav n6vta. 

qafyg av, ei naQrjoif, ot riydna vexQovg. 
AJP. fvttpev ctvtbg xtuv xaXamcoQtov otpaydg; 
Ar. xaatQcaoi y svvdg xdxdXvtf>e otouaxa. 
Vides, illud fieri non posse, ut ad verba qalr t g av, id quod Hermanmu cum Elmsleio 
fecit, haec intelligantur, Theteum optimum virum esse. Item hoc manifestum videtur, 
turbatnm hic ordinem personarum vel etiam Tersuum esse, interruptam oxtxoftviriav, 
nec posse versura illum, de quo agitur, commode explicari, si nuntio adsignetur. 
Non video nunc, qna ratione omnis illa difficultas tolli queat; sed hoc non dubito, 
quin Adrasti fuerit versus ille. A quo patet, commodo in loco positum, rectissime 
eum eflerri potuisse hoc sensu: dicerc poteriz (scil. quod ex te quaero), si adfuisti, 
cum mortuos itte curabat. 

Iloraerici loci quam proposuit Ilermannus interpretationem , alius st narrasset t 
dicamus mendacium esse et abhorreamus, ea cur ferri ncqup.it, paulo ante satis su- 
perque demonstravimus. Item illud cxim exemplis multis confirmatura sit, apud Ho- 
merura optativura cum uv in mcmbris conditionalibus ad tempus praeteritum etiam 
reierri, cenum est, norum vcrsnum: 

«I ftev xtg xbv ovetQov Axauav aXXog evtonev, 
tyevdog xev tpalftev xat roocfttoiue&a ftaXXov. 
vvv d* Ydev, og uiy uQtaxog Axauov evxsxat elvat. 
sensura hunc esse: si quis alius Achivorum, qui minore ftde et auctoritate esset t hoc 
, somnium narrasset, mendacium esse diceremus et abhorreremus. Nunc vero vidit, 
qui maxima e$t auctoritate. Quam orationem errat Hermannus cum irapolitam esse 
ait, quod ita ftestor omnes alios excepto Agamemnone inendaces esse aifirmet. 
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Intcrest enim aliquid, opinor, iafcet aXXos «g t<5v Ux&uZy et o\ qXlot navtes 
Uxatol. 

Uedeo ad Sophoclis Electr. v. 797 sq.: 

nolXdv av fjxais, J ftv*, a&og tvxtiv, 

«2 trjvd* Vnavoas tfc noXvyXtiooov fioijs. , 

Cuius loci sensus ex usu AtUcscum, ut vidinnu, hjc taatum esse potest: mulii» 
praemiie dignus sis jutc ms, n EUclrae loquadtatem delevitti. Quod ita tantum 
a Clytaemnestra dici potuisset, si nescivisset, utrum deleta Elcctrae loquacitas a 
nuntio esset necne. Atqui sciebat idquc ipsum dolebat, aou deletam esse filiae, quae 
oderat , loquacitatem. • - ■ 

Neque vero cum Monkio scribi possp noXXStv avjxtg, m adnotatione ego olira 
iam docui. Sed illud minum est neminem dum homizram doctorum 4ivinasse, Sopho- 
clem sic scripsisse : 

ElTHNJEfLi YZJI? 
i. e. el txpys navoatg, lioc sensu, qui solus totius colloqwi ratioai eonvenil; multit 
erie pracmiis digaus, jtihuius loquacitatem deleat. Forma autem navoaif quamquam 
rarior est apad AiUcos quam navoetas* tamen non aliena a consuetudine tragicorum. 
Sic uXyvvats dixit Sophocles Oed. B. v. 446. Cfr. Ehnsleius ad Eurip. Med. 319. 

Apud Platonem Phaedon. p. 89. E. satis est lectores propter Matthiaeum, qui 
male usus eo locoestp.1150. ed. tert., admonuisse, non ofcots av yyfaatzo, sed ovua£ 
a* lyrfo aro Bekkerum et qui secuti sunt editores-cum optimis codkabus scripsisse. 

In oratione amatoria, quae vulgo Demostheai adscribitur, p. 1409, 19 *q. ex 
rcccnsione Beiskii et Schaeferi scribitur: anavtas uiv ovv d dui-tjet* toiis uy&vos, 
Toats av axatoa» ur t xos ijuiv imyivotro ttji Xoytp. 

At recte iam Bekkerus non sine codicibus pro dugtjetv restituit 6*u£toinv. 

Apud eundem in oratione contra Theocrin., si quidera est Demosthenis, p. 133G, 
26. nunc scribitur: rjdius <T «v iooiutjv 0eoxoivyv bavxiov vuQv, tl uot ijutUev 
6noxQtveo&at dtxaitos- 

At codex optimus, Augustanus primus, habet t}o6utpt } quod recte Schaeferus 
restituendum putavit 

In TheocriU Id. XVIII. v. 2L etiam nunc scribi yii 
i) uiya xoi xe tixott, el natioi tixtev buoiov. 
quamquam post alios iam Kiesslingius monnit xestituendum optativtun swo* e*s«, 
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qtti in eod. Med. super vulgato rixxev scriptus reperitnr. Aut igitur ille restituend us, 
ant scribendum, quod probabilhu etiara videatur, tixvet, Rectissime enim indicativu* 
praesentis hie se habet. 

Adhuc dud probavimus, neque optativum cum av cum in ceteris membris absolu- 
tia tum ia conditionalibus umquam apud Atticos t^eroperis praeteriti «ignificationem 
habere, neque fieri in membris conditionalibos posse, ut, si in protasi aliquid posne» 
ris, quod non esse factum vel.non fieri animadverti velis, in apodo&i eo tempore mo- 
doque utaris, quo aSquid fieri posse vel fiire significetur. 

lam quae optativi cum Sv in apodosi membri conditionalis posiU significatio con- 
«uevitesse, eadem necessario existimanda cst eiusdem modi fuisse in protasi coUocatL 
Item nemo umquam in membro conditionali, si in protasi aliquid posuerit, quod fieri 
posse vel fore ostenderit, in eiusdcm membri apodosi eo teropore modoque utetur, 
quo aliquid non factum esse vel non ficri significatur. Neque quisquam Latinorum 
nmquam dixit : tu si medicvm consulas, hodie valuisses vel hodie valcres, 

Itaque quod res ipsa docet dici a Graecis non potuisse, id cave ne dictum esso 
eorruptis exemplis addncaris. Scribitur nuno In Xenophontis Cyrop. II. 1, 9.: iyti 
ftiv av, 9mj b KvQog, ei fyotftt, tug %a X toxa bnXa inoioifirjv Tiuat JTiQoatg rotg 
nQoatovotv, oUneQ tyxovrat fyovrtg ol naQ' ^ftuiv, ot %Gv bftorifitov xalovfttvou 

Ad quem locum Poppo, quem recentiorcs editores omnes secuti sunt, haec ad- 
notavit: „Hanc librorum fere outnium scripturam, quamvis a soloecismo, ut videatur, 
haud libcram, tamen reUnaimus, quoaiam prnbabilem ehis corrigendae rationem non- 
dum invenimus. Schneiderus quidem inotovftrjv « eodice Budense routavit in notoiftrjv, 
sed hic non *» postixt — et fortassis ita eveniat — ttrma fabricanda curem, sed si 
possem — at non pofcsom — eurarem, dicenduin erat. Exspectes igitur ti tljov — • 
inotovftrjv av. Libri nihil discrepant , ni» qnod in Ald. et Alt. T** d i'xo'ftt *st ei 
Ov eXrjv, quae olim vulgata foit lectio, quam tn e2 ev r)v mutandam censeas, parura 
tamen probabiliter. Cum nostris Verbis comparari potest locus Platonis el §ovX^ 
$ei W ev — $v r)aav, «ttem latnlavit Matth. Gr. Gr. p. 74«. Neque multum recedunt 
verba VII. 5, 61. ovdtig yao av r]v, oottg ovx Sv d^ttaoetov evvoirxov nUov l' X stv h 
navti, el ftrj xt aXXo xQetnov dnetQyoi. In quibus tamea av rv, quonun illud in 
Guelf. deest, sftspectuni videtur Weiskio." 

At mirum est, non intellectum a viris doctis esse, vehemeater hic mlli Poppo- 
nem. Cyrus euini a Cyaxare interrogatus cum Ulud expositurus est, quid faciendum 
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(,it, ut hostes, numcro longo supcriores, taiuen vincantur, eo minus existimari potest 
tic respondisse, ut, quod fieri non i>osset nec ipse facturus esset, proferret, cum ea 
ipsa arma, quae fabricanda hic dicuntur, Cyrus statim impetret a Cyaxare, ut Persu 
adventuris fieri iubeat. Item luculentex apparet ex iis, quae statim addit Cyrus, 
talia eum protulisse, quae et fieri posse et futura csse opinaretur. Addit autem post 
tUa verba, quae modo dcscripsimus , haec: tavta d' ioti &u>Qag~ ftiv neQi td otiQva, 
yiQfyov d' eig ttjv aQiatcQdv, xonig d' tj odyaQtg eig tt)v de£tdv xuv tavxa naQa- 
oxevdoflg, r)ftlv fiiv notijoeig tb bfioae toig ivavt ioig livat dorpaXi- 
oxatov, xoJg noXeuiotg di 10 tpevyetv i] tb ftivetv aiQetwt eqov. — 
KvQog ftiv ovttag lle^e* toj 6i Kva^aQtj tdo^i %* ev Xiyttv, xal tov ftiv nXeiovg 
ftetaniftneo&at ovxki iftiftvqto, naQeoxevdytto d' onXa td nQoetQtfftiva. 

In quibus prae ceteris adverte verba xav tavta naQaoxevdotjg , quae ita dicta 
csse patet, ut cventura esse vel evenire posse significaret Cyrus, quae propoauit. 
Verissime igitur Schneiderus pro liotovfttjv ex codice Budense optativuin rroi- 
oiut t v restituit. 

Porro minime debebat Poppo ad defendendam huius loci scripturam ea afFerre, 
quae in eadem Cyrop. \ II. 5, 61. leguntur. Quo in loco iilud certum esl, enuntiatum 
conditionale liis membris contineri, txaaxog av d^iutaeiev evvov%ov nXiov tyitv iv 
nuvti , el ftrj ti dXXo xQetttov dneiQyot. Quae rectissime et ex usu vulgari dicta 
esse patct. Nihilominus data opportunitate illud adiicio, non solum Sv particulam, 
vulgo post ydQ additam , ibi cum codice Guelf. , sed etiam verbum cum Weiskio 
occessario deleri debere. Utrumque addifum ab iuterprcte est. Alienissimum aulem 
iinperfectura r)v ab illo loco proptcrea, quod Xenophon in antecedentibus pariter atque 
in aequentibus de suo nonnuUa addil de eunuchU dicitque, non quales fuerint, sed 
quales sint Totus eigo locus sic ne habuit: nQpg di tovxotg ado^oi ovteg ot evvovyot 
ncxQct toig aXXotg dv&Qtinoig xtd dtct tovto nQoodiovtaf ovdelg yaQ oottg ovx 
vv dijtutoettv evvofyov nXiov t%eiv iv navti, el ftrj ti aXXo xQeittov dnetQyot' 6e- 
onotfl di matbv ovta ovdiv xutXvet nQoneveiv xal tbv evvov%ov. 

Apud Platonem in Alcibiad. I. p. 111. E., quem locum Mattluaeua Gr. Gr. p. 
1161. ed. tert. attuUt, nuno Ua scribitur : 

Ti <J > ei (3ovXti&eir t ftev eidivat fir) ftqvov noiot av&ouinoi eUjtv, dXX' bnolot 
lytetvoi i) voouMeis, cjq' Uavoi av t)uiv f ( oav dtddoxaXot ot noXXot; 

Cuius loci scripturam vulgatam Stallbaumius ita tueri conatus e«t: «Quominus 
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prn ? t aav corrigas il'/;oav ctirn Boeckhio in Min. e( Lcgg. p. 101 sq. atque Hcindorfio 
nd Theaet. p. 298., vel hoc prohibet, quod stafim subiungitur : r t v d' av aot ztxurQiov 
etc. IIuc accedit, quod, iudice Butlmanno, formao perrarae eitjoav nonnisi cx Thu- 
cydide et Xenophonte pauca exempla afleruntur, de qua ro monuit Gr. Ampl. §. 108. 
Obscrv. 14. not. Denique quanta Gracci in enuntiatis hypotheticis conformandis usi 
sint varietate repufantibus mirum videri neutiquam poterit, quod etiam imperfecfum 
particulac uv iunctum cum optativo consociarunt. Vide Matth. Gr. §. 521. 3., Poppo 
ad Xenoph. Cyrop. lf. 1, 9. Est autem huius conium-fionis ea rafio, ut, quod pro- 
fasi contincfur, significetur fieri posse, quod autem apodosi, id accidcrc posse ncgctur." 

At isfiusmodi mcmbra neminem , qui rccfc loquafur, coniungere posse, satis est 
suj.ra demonstratum. Itaque ei fiovb-Veii^utv hic confra omnem usum significare n 
vctttmus statuendum esset, nisi in prompfu faciliima emendatio esset. Neque enira 
dubito, quin scripserit Plato ti ^ovl^Or^ttv. Quae scriptura ut cormmperetnr a li- 
brariis, hoc fuit in causa , quod in praccedenfibns ita Iocutus est Plato: 

.2 Q. zi d' ei (iovhjOttftev tidivat ftr) ftovov, nolni av&QWTioL tlotv iy nolot fnrrnt, 
a).).a xal zlvtg avztov dQOftixoi ze xal ftr t> uq izt oi no)J.oi xovzo txavoi dtdu^at; 

AA. ov drjza. 

His ipsis autera verbis quae continuo ndiccit qucmadmodum sic exfulit: 

txavbv di ooi zexfttjQtov , bzt ovx inLozavzai ovde xQtjyvot dtduoxaXoL tiat 
tovttov, inetdt) ovdiv oftoXoynvatv iavznig rrtQt aitt~iv\ — AA. tftotye. 
ita vcl ex iis, quae post eum, de quo agitur, locum statim sequuntur vcrba: 
r)v d* orv ooi xtxttrQtov , bzi fto'/frr t Qoi eiai xovcutv dtddoxaXot, ti iwQag aizoi^ 
StacrtQOftivovg; 

facile quivis intelligct, cur pro eo, quod ante posuit, ti fJovXtj&ttfitv , nunc ita dicere 
maluerit, ti i/iovXtjO^rjftev — ixavoi av tjoav. 

Valdc diversi ab iis locis, quos adhuc tractnvimus, illi sunt, in quibus ei par- 
ticula cum optativo iungitur, in apodosi sequcnte indicafivo praetcrifi, rera factara 
significante , aut propter orationem ohliquam, aut ita ut « particulae fcmporalis 
bnate significationera includat. In utriusquc generis locis optativns ad tcrapus prae- 
tcritum refertur necessario propterea, qnia aytm est ex eo verbo, qnod temporis 
practeriti significatum habet. Vide quae supra monnimus. 

Rectissime ergo se habent, quae v. c. Demosthenes de Philippo p. 143, 
8 «qq. dicit: 

3 



Digitized by Google 



18 



tovro 6* oix jj* evttOQOv owrjxto yaQ avttp td ttQdyftata , uomQ ex tvXVSt £tg 
xoiqov xoiovxov, togte r) firdtv tov iftovXeto eivat diartQa£ao9at, rf dvdyxr t v etvat 
xf/evoao&at xai imoQxr)aat xai fiaQtvQag tfjg avtov xaxiag artavtag"EX?.rjvag xai 
paQftaQovg noitjoao9at. el ftiv yaQ rtQogdi£atto Otoxiag ovfifidxpvg xai ftefr* 
'fttov tovg SQxovg avto7g dnodoitj, tovg rtQog QexxaXovc xai Qrjflaiovg BQxovg naQa- 
jJaivetv ev&vg avayxaiov fjv uv toig ftiv tt)v Bottotiav ovve$~atQr}oetv dfttoftoxet , totg 
di tr)v IlvXaiav avyxataatrjoetv ei di ftrj ttQogd i%o tt o, uigneQ ov nQogleto, 
ovx idoetv itftag avtbv naQeX&etv rjyelto, dX?.d fJorj^rjoetv eig HvXag' oneQ, ci firj 
rtaQexQOvoxhjt , irtottjoat av < i d i tovxo yivotto, ovx ivelvai naQtXfret* 
iXoyi „ , r o. 

Hic qnne rclata a Deraosthene Icgirans si oratione recta eflferre volueris, ita 
patet efferri dcbcre: idv ftiv yaQ rtQogdix^ftat Qtoxiag ovftfidxovg xai ftetd ttov 
u4d-tjvaitov tovg b*Qxovg avtotg dnodto, tovg nobg QextaXovg xai Qtj t Saiovg oQxovg 
naQaftaiveiv evDvg dvayxatdv iottv. — idv 6i ftr) n Q ogd ix<>> ftai, ovx 
idoetv tovg 1/Hhjvaiovg i/ti naQeXfreiv tjyovftat etc. Endem res cnm oratione 
obliqua narratnr verbumqne finitnm tempore praeterito effertur, in membro con- 
ditionali ex usu vulgari pro idv et coniunctiro substilui ei et optnfivum constat; 
quamquam nonnunquam etiamtura ea forma, quae propria orntioni directue est, 
retineri solet. Ilinc sententin generalis , quae tempore praesente elata otav 
et coniunctivum flngttat, cum tempore praeterito effertur, Ett vel brtoxe vcl 
ipsum illud ei, de quo agitur, et optativum flagitat. Ergo ut hoc, cvm aggre- 
diuntur Atheniensee , m* recipere, cum recedunt, instare eoleo, graece dicendura 
est, orav fiiv imtaotv otuilr^vaiot, inoxtoQto, otav tf dvaxtoQtootv, irtixetfiat, 
ita idem tempore praeterito elatnm sic dicitur, hte irtiotev ot A&tjvatot , vnextoQOW, 
ote J' dva%toQoiev, inexeifirjv. Quod si ita dicunt Graeci, ut in particula et tcinporu 
et conditionis vim inesse velint, ei eligi solere constat. Cuius usus exempla vide 
apnd Matth. §. 521. 2. p. 1193 sq. ed. tert. et %. 599. 2. a. p. 1409 eiusd. edit. 

Placet extremo adscribere locum ex Lysiae orat. contra Theomn. prima de« 
promptnra, in qno facile quispiam prirao aspecta haereat. Legimus ibi p 11G 
extr. haec: 

rtoXv yaQ eoyov rjv ttp vofto&ettj anavxa td dvo/tata yQatpetv, Zaa tr)v avxrjv 
dvvttfiiv T%tf dXXd ne^i ivbg timbv ncQi rtdvxtov idrjXtooev. ov yaQ d/J.Tov, c3 
Qenftvr t axe t si /tiv xig o" eYnot mtxQaX.oiav t] tttitQaXoiav , r}$iovg av avtdv 
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txfulv oot dixrv, el di rtg etrrot, wg rrjv Tekodoccv ij t6v tpvoavta tTvrtreg, tftov av 
avtbv d^rjutov ielv elvat, dtg ovdiv twv drrofyrfrtav etQrxora. ydititg yaQ av oov 
itv&oifirv (jteQi tovto yaQ deivbg et xai ftefieXiTrjxag xal rrotetv xai ?.iyetv)' et rtg 
Oe eYrtot Qtipat Tr)v dorrida, lv de uji vofitp etQjjro , Idv ng tpdoxr, drtoflefJXrxivah 
vnodtxov elvat, ovx av idtxd^ov avrtp, dXX* i^rjQxet av aot i$Qupivat rr]v 
donida, Xiyovrt ovdiv oot fiiXet; ovdi yaQ to avto iort Qttpat xai drtope{i?.rjxivat. • 

At nihil offensionb in hoc loco esse concedct, qui intellexerit, verbis illis, el 
fiiv Tig o* eXrtot TtatQaXoiav rj ftrjQaXoiav, non veram protasin contineri cins raerabri, 
cuius apodosis sit haec , yg~iovg av avtbv 6tp?.etv 001 6ixrv t sed veram protasin , cui 
respondent apodosis ilia, omissam esse, id quod non raro fieri constat, veluti apud 
Soph. Ant. 390. irtei oxoXfj ito& rj^etv deiQ av i^vxovv iyth tatg oatg drretXutg, aJg 
lxetfido9-r t v rore. et Philoct. 8G9. ov yaQ rtot t tZ nat, tovt av ijiqvxtjo' iyta, tXtjral 
o i?.eivtZg tLde tdttd Trijitara fieivat. et apud Platon. Theaet. p. 144. %b yaQ evfta&rj 
ovra t wg a?.Xui xaXertov, tcqclov av elvat dtatpeQovtoig, xai inl Tovtotg dvdnttov naQ 
bvttvovv, iyu> ftiv ovt av t?ioftt]v yeviofrat ovte 6pw ytyvofiivovg. Cfr. Alattli. 
f. 599. b. Itaque quod dicit Lysias, ov yaQ drjnov t el ftiv Ttg o eXnot — fttjTQa- 
i.otuv, tj^iovg uv avrbv otpXetv 001 dixrjv ctc, idem est atque, ov yaQ drjnov r]Stovg 
av ixetvov, og eXnot oe naTQaXoiav rj ftrjrQai.otav , dtp?.etv 001 dixrjv etc. 



JElectrae v. 879 sq. 

1-tXX' r. uiftrjvag, (Z rdXatva t xdni Toig 
oavti)g xaxotot xdni tolg iftotg ye?.$g; 

Iteratum xdni adeo molestum cst, ut, qui Sophoclis elcgantiam norit, facile sibi 
per.suadeat, minime ab eo profectura existimari posse, quod neque ad sensum loci 
necessarium et auditorum auribus ingratum esset. Accedit , ut id omissum sit, quod 
addi paene necesse erat. Itaque non dubito, qnin haec fucrit genuina scriptura: 

dX?? r) uiftrjvag, tZ TaXatva t xai oi) ToTg 

oavrrjg xaxolot xdrti tolg iuolg yeXijg; 
Hoc enim maxime rairam habebat Electram , quae profert haec , quod ipsa soror, 
ChrysothemU, quacum colloquitur, raalis suis irrideret. Unde oi> pronomen addi dc- 
bulsse patet, quod ipsum addituin etiam in iis, quae ante extulit Electra v. 875 sq. : 

3" 
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noSev <f av ev(toig r<ov ifttov av nrjfidttov 

uQr^tv, olg taaiv ovx evear toetv} 
Praepositionem autera inl uti rainitaie opaa erat piimo Etatim nomini praeponi (cfr. 
Antig. 366. Ocd. R. 734. 761. ct Matth. 595. 4.), ita additam illam ab interpreta 
esse eo minua mirabimnr , quo saepius in ipsam illam fabulam glossag illata* esse 
• certum est. Ita v. 105 : 

i'ai av nafttpeyyelg aatQtov 

^tndg, Xevaato 6e xdd* tjuaQ 
ante nafttpeyyetg in codicibus omnibns additum ).e vaato reperitur, quod cogente metro 
x post Hermannum editores oranes iure expulerunt. In v. 128. : 

to yevi&Xa yewaitov 

itera in codd. omnibus post yewaltov additur violato metro nateQtov^ auctore Her- 
manno ab omnibus editoribus eiectom. In v. 174.: 

iri ftiyag ovQavtp 

quae in codicibus ante ovQav$ contra raetrum addita reperitur iv pmepositio, nemini 
non ab interprete profecta videbitux. Eandem praepositionem ab interprete illatam 
esse v. 221. : 

iv detvolg yvayxcto9qv i iv detvotg 
scriptninque a Sophocle fuisse: 

detvotg tfvayxda9r}v , detvolg 
postquam Brunckins adductus metro lectores admonuit, nemo editorum, qui secuti 
sunt, contra dicendura putavit. V. 83S ita legimus in codicibus scriptum: 
olda yaQ avaxr tdutptaQetov %Qvao5hotg 
fyxeoi xQvtp&ivra yxtvatxtSv dndjatg. 
At dnuxatg et metro et sensu postulante inde a Brunckio editores oranes eiecerunt, 
ut ab interprete additum. Endem illo editore praecunte v. 856: 

%l a>f\g\ avd(tg de notov, 
expulsa sunt constanter verba, at'dt]g de notov, quamvis in omnibns codicibus addita. 

Porro glossa veram scripturara expulit v. 102. ubi pro atxtog libri ddlxtog ha- 
bent, v. 271, ubi pro vera scriptura avxoivtr t v in libris est avtotjovtrjv , aliisque 
in locis, de quibus dictum in Commentatione de Scholiorum in Sophoclis tragg. 
auctoritate p. 33 et 37. Percommode enim accidit, nt in illis, quos dico, locis 
genuina scriptura a Scholiasta servaretur. Verura est ctiam, uhi a Bcholiis destituti 
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Ulud tantum vel ex raetro vel e sensu intelJigimus, glnssam pro genuina scriplura 
nobis servatam in codicibus esse, vera autem quae sit scriptura, coniectura tantura 
assequi possumus, veluti v.21: ug brrav& iouiv, &' oixh' dxvelv xatQog, dXV 
i'oy(t)v dxftrj. v. 139: oirrs yootg olke Xtxaloiv. v. 403: nob %dvdi %oi u' l^ci. 
v. 818: dXX* ovti ufjv tytoye %ov Xotrtov %qovov gvvoixog Zaouai, dXXd xf 4 6*e 
rtQog nvXtj naQtid iuavxrjv utptXog avavfi fJiov. v. 1396: 6 Maiag di naig 
'Eppijg ocp aytu 



Etectr. v. 1451. 



Air. ftov dr t f av eJev ol §ivoi', Stdaoxe ut. 
JLlE. evdov. giiXrjg yaQ nQO$~4vov xaxrjvvoav. 

»• 

lta hic locus in codicibus omnibus scriptus reperitur. Neque editornn quis- 
fuit, qui turbatum hic aliquid a librariis credcret, quamquam Ulud non 
dubium est, quin haec verba, q>iXtjg yaQ — xaxrjvvaav, insolen tius certe dicta lectori- 
bus nonnulli* visa sint, De iis Hermannus : 

„Verba qiXrjg yctQ nQo^ivov xarrjwoav citant Eustathius p. 405, 17 (307, 14) et 
Moschopulus Dict Att. v. nQol-evta. Brunckius ellipticam locutipnem esse vult 
pro xaxrjvvoav %r)v oSov etg qyiXrjg nQoUvov oixov. Glossae et SchoL cod. Lips.: 
Ini aQtoxr ( g yoQ dvadoxw. tjyovv xaxrjvix&rjoav, xaxtjQav. rjwoa xrjv bdbv anXtog 
dvri %ov inXrjQwaa. xaxrjwoa 6i, elg Xtuiva rj eig xataytiytov. Sftourv xi? xatdyofiat 
xai xaxatQta. Idvvta simplex et cum £| et xara compositum saepe tragici cum accu- 
sativo construunt, ut sit devenire aliquo. Interdum cum praepositione, ut dwoat 
ini dxxdv apud Euripidem Ilippol. 743. Ilic genitivi pendent e particula xara, quae 
in verbo est. Quae cum et ad et contra aUquem significet, ambigua est oratio simul 
et propter casum nominis et propter verbum. Aegisthum enim haec ita intelligere 
vult: confecerunt (iter) ad atnicam hospitam; ipsa hoc dicit: confeceruni (rera) contra 
amicam hotpitam. Alia ratio est genitivi in Oed. Col. 1755. %ivog t ta naideg, yoeiag 
dvvoai, quara non perspexit Dawesius in Misc. crit. p. 206. (p. 374. ed. Kidd., qui 
bic quoque sui se similem ostendil)." 

Verbum dwetv et xaxaweiv suppresso nomine bdbv eodem sensn quo 
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pervenlcndl non solum a poetis tragicis, sed etiam ab aliis Graecis usurpatum esse, 
nemini ignotum est. Itaque prouti ratio fert et usus nunc cum solo accusarivo, nunc 
cum rrooV, nunc cum &r/, nunc cura elg praepositione iungitur. Cfr. nos ad Oed. 
Col. 1546., Wesseling. ad Herod. VI., 140. At ut nuniqnara l'Qxeo9ai aut xcrreo- 
Xeo&al uvog >ta dictum est, ut significaret venire ad vel conira aliquem (cave eniin 
ne xa&ixvfia9al uvog conferas), ita ne xaxavvEiv quidem, perveniendi sensu posituni, 
cum genitivo coniungi potuit. Itaque neque Brunckii interpretatio huius loci neque 
prior illa Hermanni, confectrunt iier ad amicam hotpitam explicantis, ulla ratione 
probari potest 

Neque vero illud ab Hermanno exemplis probatum est, potuisse verbum xata- 
ivctv, conficerc rem significans, cum genitivo hominis coniungi, contra quem ress 
confici dicatur. Neque enim xataTiQaooeiv et quae sunt similia ratione ista cum ge- 
nitivo construuntur ; diversa autera xarayeXav , xattjyoQetv, alia ciusdera generis esse, 
facile cuivis apparebit. Verum ut id fieri potuisse paulisper Hermanno concodam, 
iliud tamen certissimum est , istiusmodi sensura ab huius loci ratione alienissimum 
esse. Intelligitur enim ex yaQ particula , his verbis , yiXqg yap ttQoj;4vov xax^rvoar, 
explicari id debere, quod modo positum est, Zvdov, id est demonstrari ab Electra 
debere, quam ob causam hospites illi, qui ubi sint Aegisthus quaerit, intus in domo 
ipsa versentur. Mirari enira hoc Aegisthus iure poterat, quid esset, quod hospite» 
Uli, homines ignoti, intus apud Clytaemnestrara versarentur. £x quo sequitur con- 
tinuo, minime id Electram, quod Herraannus vult, dicere potuisse, rem contra amicam 
hospitam confecerunt , sed hoc scripsis.se Sophoclem debere, cuius scnsus hic esset: 
amicitia enim et hosptiio iuncti sunt cum ea , ad quam accesserunt. Ei autem sensui, 
quem totius loci ratio flagitat, non solura structura verbi x&tavvuv refrngatur, sed 
etiam vocabuli nQd^evog usus, quo cum constanter hospes publicus significetur, Cly- 
taemnestrae, mulieri adeo, id noraen nullo pacto tribui potuit. 

Haec omnia qui consideraverk , non dubitabit, quin iam ante Eustathimn et 
Moschopulum hic locus libraru negligentia corruptus sit scriptumque a Sophocle fuerit: 

ibdov. q>iXr t g yctQ TiQbg §4vov xarqrvoav. 
i. e. intus sunt. ad amicae enim hospitae domum pervenerunt. Bene autem fecit 
Sophocles, quod vitandae et ambiguitatis et soni asperitatis causa non £4vr 4 g scripsit, 
sed §4vov. Neque solus iile formam generis masculini de femina usurpavit. Sic 
tiara Euripides Suppl. v. 94.: 
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xl %Q~itia; xatvag igflolag oqoi Xoytav, 

ftrjriQa yeQatav flmfiiav iq>r t pivt]v, 

£ivovg & y bftov yvvatxag. . 
Addo illud, vehementer errare, qui ex Euripidls Hippol. 363. aliquid hrmameuu 
accedere scripturae vulgatae loci Sophoclei opinentur. lbi enim quod in codicibus 
scriptum legihir: 

SXoiftav 1'ytoye, jtqIv oav qiXav 

xaxavvaat qQevdv, 

quamquam Elmsleius ita corrigendum putavit, iit scriberetur, tiqIv oav, tjOa $ xo. 
vvaat q>QSvtjy, tamen id summo iure improbatum est a Matthiaeo, reprehendendosque 
editores illos puto, qui secuti Elmsleium sunt, minime demonstrantes , id quod ante 
omnia demonstrandum erat, loci sensui linguaeque usui eam scriptuxam convenire. 



Sophoclis Oed. Colon. v. 228 sq. 

Ovdevl fioiQadia xiatg efoerat 
<5y 7iQ07itx&y %b tivetv. 

Xemo adhuc repertus est, qui corruptela affectum hunc locnm pntaret, quem ego 
non dubito contendere gravi soloecismo laborare. Non illud dico, quod pro eo, quod 
scribere debuit poeta, si vulgarem grammaticae legem servare voluisset, tov tiven» 
ravra, a rtg nQOTta&rj, ovdevl ftotQadia liotg tQxetai, ncmo proptei-ca, quod imuria$, 
qucu perpeenu erit, ulciscitur , a fato punitur, ita scripsit nominativo absoluto 
posito , zb ziveiv xaxrca , & ttg nQona&fl , (tovtov) ovdevl potQadla ziotg eQxerat» 
Similia enirn anacolutha non solum apud poetas, sed etiam apud prosaicos scriptores 
reperiri, in adnotatione ad locum illum scripta probavi. Sed hoc dico, quod genitivus 
positus est c5v, qui unde aptus sit, nemo umquam demonstrare potcrit. Itaque sine 
dubitatione scribendum Sv puto, id est o «V, quae vocabula saepissime Sophoclem 
composuisse et in unam vocem coniunxisse videmus, veluti eiusdero fab. v. 13. 
Ant. 1057. Oed. R. 580. Ai. 1085. 
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Sophoclis Oed. Colon. v. 1028. 

lAXX* i^vtpqyou' yvui&i o" , uig tyutv l'xti. 
xai <f etXe &r t Quiv!P r) zvx^ • zd yitQ do/.ot 
T<[> iir} dtmrftf xt/j/nai odjfi, ooViuut. 
xovx aXXov tietq iq zdd*' u\q i$otdd oe 
ov tytXov, ovd' aaxevov ig zoaf-vd 3 vjiotv 
Tjxovta ToXfirjq Trjg TzaQeaztijar t q zd vZv, 
0X1* iair' otu> av ntozbq u>v tdnaq zdde. 

Hoc quoque In loco quamquam nemo dum editorum hnesit, tainen tam facile e<t 
intellechi, corrnptam easc librorum scripruram, qimm mnnifestum, quid in eius locum 
substituendum sit. Pugnnnt cnim prorsus vcrba xovx u/Xov ?$eig ig zdde, quilju* 
negatur cum armatis acccssisse Creo ad abducendas fllins Ocdipi, cum illis, qurw 
statiin adduntur, tog i$otdd 08 ov xJnXov, ovd' tiaxcvov ig toofjvo" iJqi* r' t xnvzu 
z6X(tr;g tfg jzaQearciar^g ta vvv, d)X io!? orry av Tztozbg tSv tdQaq vu<h. [twptt 
oertum est, Sophoclem ita scripsisse: 

tk yuQ doiia 
ttZ itf> Stxtxfy xzfjttai* ovxl atotezat. 
ttxaXXov Zzetg iq r«de. 



